
 
U.S. CITIZENSHIP & IMMIGRATION SVC 
P.O. Box 82521 
Lincoln NE 68501-2521 

 
RE: Submission of ADDITIONAL DOCUMENTS in Support of T Nonimmigrant Status 
Application 
Receipt Number of Form I-914: LIN2517851048 
Receipt Number of Form I-765: LIN2517851098 
Applicant: Andreia Maidana 
A-Number: 254033366 

 
Dear Officer, 
 
I write regarding Ms. Andreia Maidana’s Form I-914, Application for T Nonimmigrant Status and 
I-765, Application for Employment Authorization, currently pending before USCIS (Receipt 
Number: LIN2517851048 and LIN2517851098). I now represent the applicant and am submitting the 
enclosed Form G-28 to notify USCIS of my representation. 
 
To ensure the completeness of the record, a FOIA request was filed with USCIS (NRC2025200633) 
to review the documents previously submitted. Upon a thorough review of the FOIA production, it 
became evident that essential and material evidence was missing from the initial application. 
Consequently, I am now submitting these additional documents to supplement and complete the 
record. 
 
I respectfully request that USCIS accept and consider this supplemental evidence in support of her 
pending Form I-914 and Form-765 application 
 
Please find enclosed a packet of additional documents in support of the I-914 T Nonimmigrant Status 
and I-765 Application for Employment Authorization application of the above-referenced applicant.  
 
This submission includes the following: 
 

-​ G-28, Notice of Entry of Appearance as Attorney or Accredited Representative 
 

I.​ Andreia Maidana's Identification Documents: 
●​ Andreia Maidana's Passport; 
●​ Andreia Maidana's Birth Certificate with English Translation; 

II.​ Andreia Maidana's Marriage Certificate with English Translation 
III.​ Andreia Maidana's Husband Death Certificate with English Translation 
IV.​ Andreia Maidana's Child Birth Certificate with English Translation 
V.​ Andreia Maidana's Personal Declaration with English Translation 

VI.​ Evidence of Trauma and Severe Form of Trafficking - Andreia Maidana's Psychological 
Evaluations 

●​ Andreia Maidana's Psychological Evaluation 
●​ Andreia Maidana's Psychological Evaluation made by Brazilian Professional with 

English Translation 
VII.​ Evidence of Trauma and Severe Form of Trafficking - Photographic Evidence 

VIII.​ Evidence of Trauma and Severe Form of Trafficking - Company's Name and Address 
IX.​ Andreia Maidana's Evidence of Good Moral Character - FBI Background Check 

 



 
X.​ Eligibility Requirement: Evidence of Severe Form of Trafficking / Physical Presence / 

Community Ties / Good Moral Character: Letters of Support 
●​ Letter of Support delivered by Marcelo with English Translation 
●​ Letter of Support delivered by Fernando 
●​ Letter of Support delivered by Lorrayne 
●​ Letter of Support delivered by Marlene 

 
We respectfully request that this packet be included in the applicant’s file. 
 
Thank you for your attention and understanding. 
 
Please do not hesitate to contact us should you require any additional information. 
 
Thank you for your time and consideration. 
 
Sincerely,​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  

 ​ ​ ​ ​   ​ ​ ​ ​ ​  
Otavio Haverroth Silva, SBN#343486 
P.O. Box 90487 
San Diego, CA 92169 
(510) 241-9336 

 

 
 
 
 

 
March 03, 2026 

 
 
 
 

 



ANDREIA MAIDANA'S SIGNED
FORMS
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 Notice of Entry of Appearance 
as Attorney or Accredited Representative 

Department of Homeland Security 

Part 1.  Information About Attorney or 
Accredited Representative

Name of Attorney or Accredited Representative

4.

5.

2.a. Family Name 
(Last Name) 

2.b. Given Name 
(First Name) 

2.c. Middle Name

Daytime Telephone Number

DHS 
Form G-28 

OMB No. 1615-0105 
Expires 05/31/2021

1. USCIS Online Account Number (if any)
►

Street Number  
and Name

3.a. 

3.b. Ste. Flr.Apt.

3.c.  City or Town

3.d. State 3.e. ZIP Code

3.f. Province

3.g. Postal Code

3.h. Country

Email Address (if any)

7. Fax Number (if any)

6.

2.b. Name of Recognized Organization

2.c. Date of Accreditation (mm/dd/yyyy) 

2.a.  I am an accredited representative of the following 
qualified nonprofit religious, charitable, social 
service, or similar organization established in the 
United States and recognized by the Department of 
Justice in accordance with 8 CFR part 1292.

1.c. I (select only one box) am not am 
subject to any order suspending, enjoining, restraining, 
disbarring, or otherwise restricting me in the practice of 
law.  If you are subject to any orders, use the space 
provided in Part 6. Additional Information to provide 
an explanation.

1.b. Bar Number (if applicable)

Part 2.  Eligibility Information for Attorney or 
Accredited Representative
Select all applicable items.

1.a. I am an attorney eligible to practice law in, and a 
member in good standing of, the bar of the highest 
courts of the following states, possessions, territories, 
commonwealths, or the District of Columbia.  If you 
need extra space to complete this section, use the 
space provided in Part 6. Additional Information.

Contact Information of Attorney or Accredited 
Representative 

3.   I am associated with

the attorney or accredited representative of record 
who previously filed Form G-28 in this case, and my 
appearance as an attorney or accredited representative 
for a limited purpose is at his or her request.

,

4.a.  I am a law student or law graduate working under the 
direct supervision of the attorney or accredited 
representative of record on this form in accordance 
with the requirements in 8 CFR 292.1(a)(2).

4.b.  Name of Law Student or Law Graduate

Licensing Authority

Mobile Telephone Number (if any)

Address of Attorney or Accredited Representative

1.d. Name of Law Firm or Organization (if applicable)
(USPS ZIP Code Lookup)

G-28|09/17/18|1

5102419336

N/A

Otavio

HAVERROTH SILVA

0 0 7 4 9 2 6 2 5 4 3 8

PO Box 90487

San Diego

CA 92169

USA

5102419336

otavio@legalhs.com

343486

California

HS Law Corp

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A
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I enter my appearance as an attorney or accredited 
representative at the request of the (select only one box):

5.

Applicant Petitioner Requestor
Respondent (ICE, CBP)

2.a. U.S. Immigration and Customs Enforcement (ICE)

List the specific matter in which appearance is entered.2.b.

3.a. U.S. Customs and Border Protection (CBP)

List the specific matter in which appearance is entered.3.b.

1.a. U.S. Citizenship and Immigration Services (USCIS)

List the form numbers or specific matter in which 
appearance is entered.

1.b.

Part 3.  Notice of Appearance as Attorney or 
Accredited Representative

This appearance relates to immigration matters before 
(select only one box):

Beneficiary/Derivative

Information About Client (Applicant, Petitioner, 
Requestor, Beneficiary or Derivative, Respondent, 
or Authorized Signatory for an Entity)
6.a. Family Name 

(Last Name)
6.b. Given Name 

(First Name)

6.c. Middle Name

7.a. Name of Entity (if applicable)

11. Mobile Telephone Number (if any)

9. Client's Alien Registration Number (A-Number) (if any)

8. Client's USCIS Online Account Number (if any)
►

Province13.f.

Postal Code13.g.

Country 13.h.

13.a. Street Number 
and Name

13.c.  City or Town

13.d. State 13.e. ZIP Code

13.b. Ste. Flr.Apt.

NOTE:  Provide the client's mailing address.  Do not provide 
the business mailing address of the attorney or accredited 
representative unless it serves as the safe mailing address on the 
application or petition being filed with this Form G-28.

Mailing Address of Client

Email Address (if any)12.

► A-

Receipt Number (if any)4.

Daytime Telephone Number10.

Client's Contact Information 

Title of Authorized Signatory for Entity (if applicable)7.b.

►

Part 4.  Client's Consent to Representation and 
Signature 

I have requested the representation of and consented to being 
represented by the attorney or accredited representative named 
in Part 1. of this form.  According to the Privacy Act of 1974 
and U.S. Department of Homeland Security (DHS) policy, I 
also consent to the disclosure to the named attorney or 
accredited representative of any records pertaining to me that 
appear in any system of records of USCIS, ICE, or CBP.

Consent to Representation and Release of 
Information

If you need extra space to complete this section, use the space 
provided in Part 6. Additional Information.

G-28|09/17/18|2

N/A

Andreia

MAIDANA

N / A

USA

PO Box 90487

San Diego

92169CA

gacollar@gmail.com

2 5 4 0 3 3 3 6 6

N/A

N/A

N   /     A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

+1 407 409 9306 

+1 407 409 9306 

João Vítor Savi
I-914, I-765 



João Vítor Savi
02/23/2026
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Part 6.  Additional Information

If you need extra space to provide any additional information 
within this form, use the space below.  If you need more space 
than what is provided, you may make copies of this page to 
complete and file with this form or attach a separate sheet of 
paper.  Type or print your name at the top of each sheet; 
indicate the Page Number, Part Number, and Item Number 
to which your answer refers; and sign and date each sheet. 

2.d.

1.a Family Name 
(Last Name) 

1.b. Given Name 
(First Name) 

1.c. Middle Name

2.a. 2.b. 2.c.Page Number Part Number

3.d.

3.a. 3.b. 3.c.Page Number Part Number Item Number

Page Number Part Number Item Number

Item NumberPart NumberPage Number

Page Number Part Number Item Number

Item Number

4.c.4.b.

4.d.

4.a.

5.d.

5.c.5.b.5.a.

6.c.6.b.

6.d.

6.a.

G-28|09/17/18|4
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N/A
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N/A
N/A
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N/A
N/A
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N/A
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N/A
N/A
N/A
N/A
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N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A

N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A

Andreia

MAIDANA



Exhibit list
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Exhibit 1 - Receipt Notice of the Application for T-

Nonimmigrant Status

Receipt Notice of the Application for T-Nonimmigrant

Status

1-2

Exhibit 2 - Receipt Notice of the Application for

Employment Authorization

Receipt Notice of the Application for Employment

Authorization

3-4
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Translation

7-11
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17-21
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22-26
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27-33
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46-48
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Company's Name and Address 58

Exhibit 11 - Andreia Maidana's Evidence of Good Moral

Character - FBI Background Check
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FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 

CIVIL REGISTRY OF NATURAL PERSONS 

  
 

BIRTH CERTIFICATE 
 

NAME 

ANDRÉIA MAIDANA 
 

CPF 

995.127.500-15 
 

REGISTRATION 

098145 01 55 1979 1 00007 245 0006715 17 
 

DATE OF BIRTH IN FULL DAY  MONTH YEAR 

June first, nineteen seventy-four 01 06 1974 
 
 

TIME OF BIRTH CITY OF BIRTH  

at 7:00 AM Cruz Alta, Rio Grande do Sul 
  

 

CITY OF REGISTRATION AND STATE PLACE, CITY OF BIRTH AND STATE SEX 

Cruz Alta, Rio Grande do Sul 

Maternity of Nossa Senhora de Fátima Hospital, 
Cruz Alta, RS 

Female 
 

 

FILIATION 

CARLOS JOAREZ MAIDANA and ELENIR PADILHA MAIDANA, both born in this State. 
 
 

GRANDPARENT’S 

Dorival Maidana and Ercy Bello Maidana; Rosalino Afonso Padilha and Zelinda Ferreira Padilha 
 
 

TWIN NAME AND REGISTRATION OF THE TWINS 

No no record 
 
 

DATE OF REGISTRATION IN FULL LIVE BIRTH REGISTRATION NUMBER 

May twenty-fifth, nineteen seventy-nine no record 
 
 

ANNOTATIONS / NOTES TO BE ADDED 

A CPF endorsement is recorded in the registry. 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Civil Registry of Natural Persons 
Darliane Jaques de Souza Pedro - Designated Registrar 
Cruz Alta/Rio Grande do Sul 
Rua Voluntários da Pátria, 592, Room 2, Centro 
(55) 3303-6664 
certidoes@cartoriocruzalta.com.br 
Ana Luiza Gonçalves Padilha - Authorized Clerk 
Notarial and Registry Digital Inspection Seal (State Law No. 12,692/2006): 
(0157.04.2200002.14142 = R$ 4.40); (0157.01.2100003.16702 = R$ 1.80) 
Fees: Certificate: R$ 36.60; Electronic processing: R$ 6.40 
The validity of the digital seals can be verified on the Court of Justice website: www.tirs.jus.br 

 

The above is true and I certify. 
Cruz Alta, April 11, 2023. 

 
 
 

-----//Signature//---- 
 

Ana Luiza Gonçalves Padilha 
Authorized clerk 

2nd COPY 

The consultation will be available within 24 hours  
on the website of the Court of Justice of RS 
http://go.tjrs.jus.br/selodigital/consulta 
Authenticity key for consultation 
098145 55 2023 00007430 08 
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I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese 

to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that 

the following is an accurate and complete translation of the document.  

__________________________________________ Date: February 26, 2026. 
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Exhibit 4 - Andreia

Maidana's Marriage

Certificate with

English Translation



FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 
CIVIL REGISTRY OF NATURAL PERSONS 

  

MARRIAGE CERTIFICATE 
 

NAMES CPF 

RONALDO DA SILVEIRA COLLAR 608.443.370-72 

ANDRÉIA MAIDANA 995.127.500-15 

 
 

REGISTRATION 

0246200155 2011 2 00014 123 0003817 32 
 

 

Full birth names, dates of birth, place of birth, nationality, and filiation of the spouses 
 

 
 

RONALDO DA SILVEIRA COLLAR, born on the eighteenth day of the month of September in the year nineteen 
seventy-two (09/18/1972), in Viamão - Rio Grande do Sul, Brazilian, single, son of MARIO CORREA COLLAR and 
UBELINA DA SILVEIRA COLLAR 
 
ANDRÉIA MAIDANA, born on the first day of the month of June in the year nineteen seventy-four (06/01/1974), in Cruz 
Alta - Rio Grande do Sul, Brazilian, single, daughter of CARLOS JOAREZ MAIDANA and ELENIR PADILHA MAIDANA 
 

 
DATE OF MARRIAGE REGISTRATION (IN FULL) DAY MONTH YEAR 

February twenty-fifth, two thousand eleven 25 02 2011 

 
MARITAL PROPERTY REGIME 

Partial community property 

 
 

NAME EACH SPOUSE BEGAN TO USE (IF CHANGED) 

RONALDO DA SILVEIRA COLLAR  
ANDRÉIA MAIDANA 

 

 

 

ADDITIONS / ANNOTATIONS TO BE INCLUDED 

Registration Details: Book B-14, Page: 123, Entry: 3817. Civil marriage performed on February 25, 2011. This record 
belongs to the Branch Office. ANNOTATION: The groom, Ronaldo da Silveira Collar, passed away on November 26, 
2012, according to the death certificate recorded at the Civil Registry and Notary Office of Vila Velha, main district, 
Dyonizio Ruy - Branch Office, Book C-28, page 183, under No. 10865. 

 
 

REGISTRATION NOTES  

There are no registration notes for the first spouse. 
There are no registration notes for the second spouse. 

 
Civil Registry Office and Notary Public of the Headquarters 

of the Court of Vila Velha - Espírito Santo 
Registrar: Gerusa Corteletti Ronconi 

Rua Cabo Aylson Simões, No. 385, Centro, Vila Velha-ES, Phone (27)  
3229-7139 

 

 
 
 
 

 

Judiciary - State of Espírito Santo 
Digital Inspection Seal  

024620.FHT2307.02411 

Fees: R$ 33.08 Charges: R$ 8.95 Total: R$ 42.03 

Check authenticity at www.tjes.jus.br 

The content of this certificate is true. I certify. 
Vila Velha-ES, November 17, 2023. 
 
 

Ednalva Martins Araujo Ferreira 
Authorized Clerk 

-----------//signature//------------ 
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I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese 

to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that 

the following is an accurate and complete translation of the document.  

 

__________________________________________ Date: July 17, 2025. 
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Exhibit 5 - Andreia

Maidana's Husband

Death Certificate

with English

Translation



FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 
CIVIL REGISTRY OF NATURAL PERSONS 

  

DEATH CERTIFICATE 
NAME 

RONALDO DA SILVEIRA COLLAR 
CPF: 

608.443.370-72 
 

REGISTRATION 

0246200155 2012 4 00028 183 0010865 48 
 

SEX SKIN MARITAL STATUS AND AGE 

Male White Married. 40 years old 
 

 
 

CITY OF BIRTH IDENTIFICATION DOCUMENT VOTER 

Viamão - Rio Grande do Sul RG No. 4052835677 SJS/II RS yes 
 

 

 

FILIATION AND RESIDENCE 

Mario Correa Collar and Ubelina da Silveira Collar. Residing at Avenida Antônio Gil Veloso, No. 3260, Apt. 901, Praia de 
Itapoã, Vila Velha - Espírito Santo 

 

 
 

 

DATE AND TIME OF DEATH DAY MONTH YEAR 

On the twenty-sixth (26th) day of the month of November (11) in the year two 
thousand twelve (2012), at 8:15 PM 

26 11 2012 
 
 

 

PLACE OF DEATH 

Vila Velha Hospital and Medical Center - Espírito Santo 
 

 

 

CAUSE OF DEATH 

Hemorrhagic Shock, Artery Rupture (aorta), Late Complication of Aortic Surgery, Aortic Coarctation 

 

BURIAL/CREMATION (city and cemetery, if known) 

 

DECLARANT 
 

Cemetery Parque da Paz, Ponta da Fruta, Vila Velha - Espírito Santo Renato da Silveira Collar 
 

 
 

NAME AND DOCUMENT NUMBER OF THE PHYSICIAN WHO CERTIFIED THE DEATH 

 

GIULIANO DE ALMEIDA SANDRI, CRM (Regional Medical Council) No. 8256  
 

 

ANNOTATIONS/NOTES TO ADD 

Date of Registration: On the twenty-seventh (27th) day of the month of November (11) of the year two thousand twelve 
(2012), the deceased was married to Andréia Maidana, a civil marriage certificate was presented, registration recorded 
in Vila Velha, book B-14, page No. 123, term No. 3817, benefit No. 542.874.735-4, leaving assets to be inventoried, did 
not leave a will, leaving heirs, leaving 1 son: Gustavo Maidana Collar, aged 15 years old. Date of burial: November 27, 
2012, at 5:00 PM. This record belongs to the Branch Office. 

 
 

REGISTRATION NOTES  

There is no entry in the registration. 

 
Civil Registry Office and Notary Public of the Headquarters 

of the Court of Vila Velha - Espírito Santo 
Registrar: Gerusa Corteletti Ronconi 

Rua Cabo Aylson Simões, No. 385, Centro, Vila Velha-ES, Phone (27)  
3229-7139 

 

 
 
 
 

 

Judiciary - State of Espírito Santo 
Digital Inspection Seal  

024620.FHT2307.02407 

Fees: R$ 33.08 Charges: R$ 8.95 Total: R$ 42.03 

Check authenticity at www.tjes.jus.br 

The content of this certificate is true. I certify. 
Vila Velha-ES, November 17, 2023. 
 
 

Ednalva Martins Araujo Ferreira 
Authorized Clerk 

-----------//signature//------------ 
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I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese 

to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that 

the following is an accurate and complete translation of the document.  

____________________________________________ Date: July 16, 2025. 
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Exhibit 6 - Andreia

Maidana's Child Birth

Certificate with

English Translation



FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 

CIVIL REGISTRY OF NATURAL PERSONS 

 

BIRTH CERTIFICATE 
 

NAME 

GUSTAVO MAIDANA COLLAR 
CPF 

*************** 
 

REGISTRATION 
0246200155 1997 1 00119 286 0051218 30 

 
DATE OF BIRTH IN FULL  DAY        MONTH     YEAR 

April ten, one thousand nine hundred ninety-seven  10 04 1997 
 

TIME OF BIRTH  MUNICIPALITY OF BIRTH  

06:50 AM  Vitoria-ES 
 

MUNICIPALITY OF REGISTRATION AND STATE   PLACE OF BIRTH  SEX 

Vila Velha - ES  Ass. Beneficente Pró-Matre, Vitória/ES  Male 
 

FILIATION 
RONALDO DA SILVEIRA, born in Viamão-RS 

ANDRÉIA MAIDANA, born in Cruz Alta-RS 
 

GRANDPARENTS 
MARIO CORREA COLLAR and UBELINA DA SILVEIRA COLLAR 

CARLOS JOAREZ MAIDANA and ELENIR PADILHA MAIDANA 
 

TWIN  NAME AND REGISTRATION OF THE TWINS 

No  xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
 

DATE OF REGISTRATION IN FULL  DNV/LIVE REGISTRATION NUMBER 

On the twenty-third (23) of April (04) of one thousand nine hundred 

ninety-seven (1997) 

 xxxxxxxxx 

 

NOTES/ANNOTATIONS TO BE ADDED 
Registration information: Book A-119, Page: 286, Entry: 51218. Nothing more was declared. 

 

Registration Annotations 
No registration annotations recorded. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Content of this Certificate is true. I certify. 

Vila Velha-ES, November 17, 2023. 

 

 

Ednalva Martins Araujo Ferreira 

Authorized Clerk 

Civil Registry Office and Notary Public of the 

Headquarters of the Court of Vila Velha - ES 

Registrar: Gerusa Corteletti Ronconi 

Rua Cabo Aylson Simões, No. 385, Centro, Vila Velha – 

ES, Phone (27) 3229-7139 

Judiciary - State of Espírito Santo 
Digital Inspection Seal 

024620.FHT2307.02410 

Fees: R$33.08  Charges: R$8.95  Total: R$42.03 

Check authenticity at www.tjes.jus.br 
 

EDNALVA 

----//signature//---- 

Registry 

Stamp 
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DETAILED INFORMATION OF THE REGISTRATION 

REGISTRATION  

STANDARD  

DETAILING 

 NATIONAL REGISTRY OFFICE CODE (UNIQUE IDENTIFICATION OF THE NOTARY OFFICE) 

 ARCHIVE CODE, BEING: 

01-OWN ARCHIVE 

OTHER INCORPORATED ARCHIVES 

 TYPE OF SERVICE PROVIDED, BEING: 

51: NOTARY SERVICE 

52: TITLE PROTEST SERVICE 

53: REAL ESTATE REGISTRATION SERVICE 

54: TITLE AND DOCUMENT REGISTRATION SERVICE AND CIVIL REGISTRATION OF LEGAL ENTITIES 

55: CIVIL REGISTRATION SERVICE OF NATURAL PERSONS 

56: MARITIME CONTRACT REGISTRATION SERVICE 

57: DISTRIBUTION REGISTRY 

 YEAR OF REGISTRATION 

 TYPE OF BOOK, BEING: 

1: BOOK A (BIRTH) 

2: BOOK B (MARRIAGE) 

3: BOOK B (RELIGIOUS MARRIAGE REGISTRATION FOR CIVIL PURPOSES) 

4: BOOK C (DEATH) 

5: AUXILIARY BOOK C (STILLBIRTH REGISTRATION) 

6: BOOK D (PUBLICATION OF BANNS REGISTRATION) 

7: BOOK E (OTHER ACTS RELATED TO CIVIL REGISTRATION) 

 BOOK NUMBER 

 PAGE NUMBER 

 ENTRY NUMBER 

 CHECK DIGIT 
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I, André Vinícius Inacio Penna Mello, telephone number 415 425-2508, mailing 

address P.O. Box 90487, San Diego, CA 92169,  certify that the professional 

translation of this document from Portuguese to English has been performed by 

myself, a qualified translator fluent in both languages, and that the following is an 

accurate and complete translation of the document. 

____________________________________________     Date: July 17, 2025. 
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Exhibit 7 - Andreia

Maidana's Personal

Declaration with

English Translation



 

DECLARATION 

My name is Andreia Maidana, I am a widow, born in Cruz Alta, Rio Grande do Sul, Brazil, 

currently residing at 4389 SW 10th Pl., Apt 306, Deerfield Beach, FL 33442. 

I arrived in the United States in September 2016, initially with the purpose of attending a 

fast-food event in Miami, as I owned a business in this sector in Brazil, and also to take a 

vacation with my son. We were going through a period of mourning following the loss of 

my husband, and I also saw this trip as an opportunity to enhance my knowledge in order 

to later develop something unique, especially considering that Brazil was beginning to face 

a financial crisis. 

I arrived before my son due to the event and decided to wait for him, as he would be on 

college vacation, allowing us to travel together. He arrived in November 2016, and we 

grew very fond of the country. For various reasons, we decided to stay, mainly because 

my son has type 1 diabetes, and here the medical resources, the cost of diabetic supplies, 

and the availability of suitable food are more accessible and adequate. That is how our 

journey began. 

Initially, I began working in cleaning through advertisements. In June 2017, I secured a job 

through an ad related to demolition and post-hurricane cleanup. My first assignment with 

this employer was in Pennsylvania, at a car warehouse that had caught fire. The offer was 

$10 per hour, with all expenses covered and an 8-hour workday. 

There were approximately 14 of us, and the job lasted about 13 days. We traveled in a 

van, and upon arriving at the site, we realized that the work involved cleaning burned walls 

and removing fiberglass insulation from the ceiling, working on scaffolding without any 

safety equipment. We were provided only lunch and worked more than 15 hours a day. 

The manager responsible for hiring, named Rafael, was extremely rude. Any situation that 

displeased him resulted in humiliation. He constantly said that I didn’t speak English, that 

I was an undocumented immigrant, and that only they gave us work. It was not easy to 

endure this situation, but I needed the money. There were others in the same position, 

and mutual support helped us get through it. 

At the end of the job, we did not receive the agreed-upon amount. The payment was 

delayed, but I was still able to pay my rent at that time. 

In September 2017, I saw another post-hurricane job advertisement, this time requesting 

over 150 people. Since we had little work at the time, I accepted again, believing that, with 

so many people involved, the treatment would be better, in addition to financial need and 

the promise of a longer work period. I recommended my son, but he ended up not working 

due to his diabetes and the humiliations he had suffered from the same manager, Rafael. 
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About a week after the work began in Houston, Texas, a friend named Marcelo Henrique 

Colombo Kulyk and I traveled to the site. I was apprehensive, but I felt somewhat safer 

because I was not alone and there were many people around. 

Upon arrival, I realized that the situation was far worse than the previous one. We stayed 

in a room with a small kitchen, where about 13 people, both men and women, slept. The 

offer was still $10 per hour, with 8 hours of work and expenses covered, but the reality 

was completely different. 

There were only me and another woman sharing the room with several men. We worked, 

on average, 16 to 18 hours a day. Many of the men used drugs and consumed alcoholic 

beverages after returning from work. There was a constant flow of unknown people 

coming in and out of the room. Wallets and glasses were stolen. I was very afraid, 

including of sleeping and being sexually assaulted. 

In response, my friend and I approached Rafael to report the situation regarding drugs, 

thefts, and the overall insecurity at the site. He humiliated us again, saying that I 

should be grateful for the work because I was illegal, that I was stupid for not speaking

English, that I was ugly, and that no one would even want to assault me. He stated that 

he would call the police and immigration, that I could not leave because I had 

committed to the work, and that he would send the police and immigration to my home 

to pick up my son and me if I tried to leave. 

We were terrified. I did not have money to return, as the outbound ticket had been 

purchased by them. The work was carried out in an underground garage with no 

ventilation, where we had to push and remove sludge with an extremely strong odor all 

day. We were given only a 30-minute break, a snack, and two bottles of water per day, 

and we were not allowed to use the bathroom. I even had to relieve myself in my clothes 

because I asked for permission to go to the bathroom and was denied. 

We also had to buy our own food, as they did not provide any meals beyond a daily 

snack. The situation was extremely difficult. The presence of my friend gave me a small 

sense of security. 

At night, we were afraid to sleep. Even though we were exhausted, we walked around 

the city to avoid staying in the place where drugs were being used. When we returned, 

we slept close to the few people who, like us, were there only to work and survive during 

that very difficult beginning. 

One day, we woke up to the news that a young man had his wallet stolen, and we also 

learned that there were former prisoners staying at the same location. I was desperate, 

fearing for my life. My friend and I approached Rafael again, and he began threatening 

us even more, yelling that he knew my address and that he would report my son and me 

to the police and immigration. 

In complete desperation, fearing for my safety, I told him that I had filmed the men using 

drugs in the room. This was not true, but at that moment I felt I had nothing to lose and 

said it just to be able to leave. Even so, Rafael continued to humiliate me, calling me 
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stupid and saying that I was letting him down. After that, we were able to return home. 

After this episode, I began experiencing panic attacks and anxiety. I did not receive 

payment for the days worked and called him multiple times, pleading for him to pay me, 

but I do not remember exactly how many days I worked, as my memory has been 

affected over time. 

On one occasion, after a day of working as a helper, I arrived home trying to sleep, as I 

had begun experiencing difficulty sleeping. Suddenly, I started feeling unwell: my heart 

raced, my mouth went numb, I trembled, I relieved myself in my clothes, and I had an 

intense fear of dying, believing I was having a heart attack. I desperately called a friend I 

had met at a Brazilian bakery. She came to my house, realized I was having a panic 

attack, took care of me, gave me a bath, made chamomile tea, and stayed with me until 

I calmed down. 

My friend, who had traveled with me, would stay at home whenever possible to take care 

of me and my son. After that, I developed a constant fear of going out alone, of becoming 

ill and dying, as well as a persistent fear that Rafael would follow through on his threats 

to report us. 

I sought medical attention, believing it was a heart problem, but the tests showed no 

physical abnormalities. I was diagnosed with anxiety and panic attacks. Since then, I have 

been taking prescribed medication, attending therapy to this day, and still experience 

panic attacks and many fears. 

Despite everything, I really enjoy living here. Even working in cleaning, I lead a dignified 

life. I have met wonderful people who have helped me greatly and supported me through 

everything I went through. I changed my address when my rental contract ended, out of 

fear of being reported, and this fear persists to this day, as Rafael stated that he would 

file a report. 

At the time, I blocked all contacts of this employer and deleted everything from my 

phone, out of fear and deep disappointment at having encountered such an inhumane 

person. 

I declare that the information above is true, to the best of my memory and experience. 
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I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese 

to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that 

the following is an accurate and complete translation of the document.  

 

__________________________________________ Date: February 5, 2026. 
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Exhibit 8 - Evidence

of Trauma and Severe

Form of Trafficking -

Andreia Maidana's

Psychological

Evaluations
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Psychological Report 

Patient: Andreia Maidana 

Date of Birth: June 1, 1974 

Education: Incomplete Elementary School 

Place of birth: Cruz Alta RS 

Occupation: Self-employed 

This report aims to present the psychological intervention provided to Andreia Maidana. Due to 

the worsening of her psychological condition, she sought psychological support. The patient 

presented with symptoms of post-traumatic stress disorder, depressed mood (labile mood, 

hopelessness), sleep disturbances, irritability, and agitation along with episodes of panic and 

anxiety attacks. Additionally, she displays signs of social phobia, spending many hours 

confined to her room, in isolation. The patient uses prescription medication to sleep. 

Throughout the treatment, she has shown herself to be cooperative and motivated to engage 

in the process. Andreia remains in therapy, and her mental health condition still requires 

ongoing care. Psychological sessions are held weekly. 

I remain available for any further information through the contacts below, and I thank you in 

advance for your attention. 

Vila Velha, July 8, 2025. 

 

Psychologist Giovanna Loureiro Martins - CRP 16/5902 

Address: Rua Toulouse Lautrec 10, Barra do Jucu, Vila Velha, Espírito Santo - Brazil 

Contact: +55 27 99524-1418 - giovannamartinspsicologa@gmail.com 

 

 

Giovanna Loureiro Martins - CRP 16/5902 
(CRP: Regional Council of Psychology) 
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I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese 

to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that 

the following is an accurate and complete translation of the document.  

____________________________________________ Date: July 16, 2025. 
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of Trauma and Severe

Form of Trafficking -

Photographic

Evidence
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Exhibit 10 - Evidence

of Trauma and Severe

Form of Trafficking -

Company's Name and

Address
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Exhibit 11 - Andreia

Maidana's Evidence

of Good Moral

Character - FBI

Background Check



ANDREIA MAIDANA
C/O: ANDREIA MAIDANA
4389 SW 10TH PL #306
DEERFIELD BEACH, FL 33442
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1-787 (Rev. 08-10-2016)

Federal Bureau of Investigation
Criminal Justice Information Services Division

U.S. Department of Justice

Clarksburg, WV 26306

ANDREIA MAIDANA
C/O: ANDREIA MAIDANA
4389 SW 10TH PL #306
DEERFIELD BEACH, FL 33442

Date: 11-07-2025

The Criminal Justice Information Services (CJIS) Division of the
Federal Bureau of Investigation (FBI) has completed the following
fingerprint submission:
Subject Name
ANDREIA MAIDANA
Search Completed Result

A SEARCH OF THE FINGERPRINTS PROVIDED BY THIS INDIVIDUAL HAS REVEALED NO PRIOR
ARREST DATA AT THE FBI. THIS DOES NOT PRECLUDE FURTHER CRIMINAL HISTORY AT THE
STATE OR LOCAL LEVEL.

11-07-2025 E2025311000000306326

Date of Birth: 06/01/1974
XXX-XX-XXXXSocial Security number:

The result of the above response is only effective for the date
the submission was originally completed. For more updated information,
please submit new fingerprints of the Subject.

In order to protect Personally Identifiable Information, as of
August 17, 2009, FBI policy has changed to no longer return the
fingerprint cards. This form will serve as the FBI’s official
response.

This Identity History Summary (IdHS) is provided pursuant to 28
CFR 16.30-16.34 solely for you to conduct a personal review and/or
obtain a change, correction, or updating of your record. This IdHS is
not provided for the purpose of licensing or employment or any other
purpose enumerated in 28 CFR 20.33.

Any questions may be addressed to the Customer Service Group at
304-625-5590.  You may also visit the website at www.fbi.gov/checks
for further instructions.

Chris Ormerod
Section Chief
Biometric Services Section
Criminal Justice Information
    Services Division

60



Exhibit 12 - Eligibility

Requirement:

Evidence of Severe

Form of Trafficking /

Physical Presence /

Community Ties /

Good Moral

Character: Letters of

Support



 

SUPPORT LETTER FOR THE APPLICATION OF  

ANADREIA MAIDANA 

 
I, Marcelo Henrique Colombo Kulyk, born on April 3, 1984, in Francisco Beltrão – Paraná, 

Brazil, resident at 4389 SW 10th Pl, Apt. #306, Deerfield Beach, FL 33442, email 

mhckulyk@gmail.com, hereby declare the following. 

 

I met Andreia Maidana in May 2017, when we shared an apartment and worked together on a 

cleaning and reconstruction project after the hurricane in September 2017. We were hired by a 

manager named Rafael, who sent us to Houston, Texas, where the company was performing 

services related to hurricane damage. Since the work had already started about ten days 

earlier, we had to travel by plane. Due to language difficulties, we missed the flight, and when 

we informed Rafael of what happened, he became extremely angry and began treating us 

rudely. Even so, we decided to continue, as we were in a difficult financial situation and needed 

the job to cover our expenses. 

 

We were promised payment of US$10 per hour, an 8-hour workday, and that all expenses 

would be covered by the company. However, upon arriving in Houston, the Uber was not paid 

as agreed. We were taken to the indicated address, and upon arrival, we had to share a room, 

kitchen, and bathroom with about 12 people. The environment was unsanitary, some people 

used drugs, and there were several thefts of personal belongings. Andreia would panic at 

night, fearing being robbed or assaulted, as most of the people in the room were men, some 

under the influence of drugs. 

 

She tried to talk to Rafael, but he humiliated her, saying she should accept her situation for 

being an immigrant, “without status,” not speaking English, calling her “stupid,” and saying that 

“no one would rape her because she was ugly.” The work was carried out in a garage 

basement, without windows, covered in mud, and we had to scrape the mud with 

squeegees and put the trash into black bags, under intense heat. Lunch lasted only 30 

minutes, and we received only two snacks and two bottles of water per day. The supervisor 

did not allow bathroom breaks, and I saw Andreia urinate in her pants at least twice out of 

desperation. In addition, the workdays lasted up to 16 hours, without the promised payment, 

and we still had to cover our own expenses, as none of the agreed terms were honored. 

 

The place where we slept was dangerous, with a constant flow of strangers and drug use. To 

avoid staying there, we would go for walks after work, even when exhausted. On one 

occasion, when we returned, one of our coworkers—one of the few decent people—was upset 

because his wallet and glasses had been stolen. Situations like this were common, and when 

we complained to Rafael, we were again humiliated and threatened, especially Andreia, who 

suffered constant psychological torture with threats of “calling the police and immigration”. 

 

After a few days, Andreia, in desperation, told Rafael that she had filmed people using drugs 

and that if he did not buy our return tickets, we would report him to the police. It was only then 

that we were released—without receiving anything—and with the promise that the payment 

would be sent later, which never happened. 

 

In light of everything I witnessed, both in the working conditions and in Andreia’s psychological 

suffering, I can affirm that she suffered **serious trauma** and still shows **emotional 

aftereffects** from this episode. Andreia is an **honest, hardworking, and good-natured** 

person, a **dedicated mother**, and **charitable**, always helping people in need through the 
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church. She is someone who only contributes positively to society and deserves full respect and 

consideration. 

 

 

I declare, under penalty of perjury, that everything stated in this declaration is true. 

 

Marcelo Henrique Colombo Kulyk 

Deerfield Beach, Florida 

Date: 10/29/2025  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

----//signature//---- 
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I, André Vinícius Inacio Penna Mello, telephone number 415 425-2508, mailing 

address P.O. Box 90487, San Diego, CA 92169,  certify that the professional 

translation of this document from Portuguese to English has been performed by 

myself, a qualified translator fluent in both languages, and that the following is an 

accurate and complete translation of the document. 

____________________________________________     Date: November 19, 2025. 
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CARTA DE SUPORTE PARA APLICAÇÃO DE 
ANDREIA MAIDANA 

Eu, Marcelo Henrique Colombo Kulyk, nascido em 03 de abril de 1984, em Francisco Beltrão -
Paraná, Brasil, residente em 4389 SW 10th PI, Apt. #306, Deerfleld Beach, FL 33442, e-mail 
mhckulyk@gmail.com, venho, por meio desta, declarar o que segue. 

Conheci Andreia Maidana em maio de 2017, quando dividíamos apartamento e trabalhamos juntos 
em um serviço de limpeza e reconstrução após o furacão, no mês de setembro de 2017. Fomos 
contratados por um gerente chamado Rafael, que nos enviou para Houston, Texas, onde a empresa 
realizava serviços relacionados aos danos causados pelo furacão. Como o trabalho já havia começado 
há cerca de dez dias, tivemos que viajar de avião. Por dificuldades com o idioma, perdemos o voo e, 
ao informarmos o ocorrido, Rafael ficou extremamente irritado e começou a nos tratar de forma 
grosseira. Ainda assim, decidimos prosseguir, pois estávamos em situação financeira difícil e 
precisávamos do emprego para cobrir nossas despesas. 

Foi-nos prometido o pagamento de US$1 O por hora, jornada de 8 horas diárias, e todas as despesas 
seriam cobertas pela empresa. No entanto, ao chegarmos a Houston, o Uber não foi pago conforme 
combinado. Fomos encaminhados para o endereço indicado e, ao chegar, tivemos que dividir um 
quarto, cozinha e banheiro com cerca de 12 pessoas. O ambiente era insalubre, algumas pessoas 
usavam drogas, e houve diversos furtos de pertences. Andreia ficava em pânico à noite, com medo 
de ser roubada ou violentada, pois a maioria das pessoas no quarto eram homens, alguns sob efeito 
de drogas. 

Ela tentou conversar com Rafael, mas ele a humilhou, dizendo que ela deveria se conformar por ser 
imigrante, Msem status", sem falar inglês, chamando-a de Mburra" e dizendo que "ninguém iria 
estuprá-la porque era feia". O trabalho era realizado em um subsolo de garagem, sem janelas, 
coberto de lama, e tínhamos que puxar a lama com rodos e colocar o lixo em sacos pretos, sob 
calor intenso. O almoço durava apenas 30 minutos, e recebíamos apenas dois lanches e duas 
garrafas de água por dia. O supervisor não permitia pausas para banheiro, e vi Andreia urinar 
nas calças ao menos duas vezes, por desespero. Além disso, as jornadas chegavam a 16 horas, 
sem o pagamento prometido, e ainda tivemos que pagar nossas próprias despesas, pois nada do 
combinado foi cumprido. 

O ambiente onde dormíamos era perigoso, com constante movimento de pessoas estranhas e uso de 
drogas. Para evitar ficar no local, íamos caminhar após o trabalho, mesmo exaustos. Em certa 
ocasião, ao voltarmos, um dos colegas - uma das poucas pessoas de boa índole - estava revoltado 
porque haviam roubado sua carteira e óculos. Situações assim eram comuns, e, ao reclamarmos 
com Rafael, fomos novamente humilhados e ameaçados, especialmente Andreia, que sofria tortura 
psicológica constante com ameaças de "chamar a polícia e a imigração". 

Após alguns dias, Andreia, em desespero, disse a Rafael que havia filmado as pessoas usando drogas 
e que, se ele não comprasse nossas passagens de volta, denunciaríamos à polícia. Foi somente então 
que fomos liberados - sem receber nada - e com a promessa de que o pagamento seria enviado 
posteriormente, o que nunca ocorreu. 

Diante de tudo o que presenciei, tanto nas condições de trabalho quanto no sofrimento psicológico de 
Andreia, posso afirmar que ela sofreu ••graves traumas•• e ainda apresenta ••sequelas emocionais*• 
desse episódio. Andreia é uma pessoa **honesta, lrabalhadora, de boa índole**, uma **mãe 
dedicada** e ••caridosa**, sempre ajudando pessoas carentes através da igreja. Ê alguém que só 
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agrega à sociedade e merece todo respeito e consideração. 

Declaro, sob pena de perjúrio, que tudo o que estã descrito nesta declaração é verdadeiro. 

Marcelo Henrique Colombo Kulyk 
Deerfield Beach, Flórlda 
Data: LO_IJ5__/2025 
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SUPPORT LETTER 

 

February 1, 2026 

To Whom It May Concern, 

My name is Fernando Fabio Alves, my current address is 3430 Deer Creek Palladian 
Circle, Deerfield Beach, Florida 33442. 

I am writing this letter in support of the immigration visa application of Andreia Maidana. 
I have known Andreia since 2019,when she worked as a contractor for Bell Partners 
Property Management, where I worked as Maintenance Technician, and since that time 
we have remained in regular professional contact and good friends 

Throughout the years I have known her, Andreia has consistently demonstrated herself 
to be a very hard-working, honest, and responsible individual. She approaches her work 
with integrity, reliability, and professionalism, and she has earned the trust and respect 
of those around her through her strong work ethic and character, including myself. 

I would also like to share an experience from around 2019, during our time working 
together. On one occasion at work, Andreia experienced a panic attack. At the time, it 
was clear she was in distress, so I helped her to calm down and advised her to go home 
and return to work after she recovered. I later learned that this episode was connected 
to a traumatic experience she endured when she first arrived in the United States. 
Despite this, she continued to show resilience and determination, maintaining her 
responsibilities and continuing to contribute positively in the workplace. 

Based on my firsthand experience and long-standing professional relationship and 
friendship with Andreia, I can confidently attest to her character, perseverance, and 
commitment to building a stable and productive life. I believe she would be a positive 
contributor to any community and respectfully offer my full support for her application. 

Please feel free to contact me should you require any additional information. 

Sincerely, 

 

Fernando Alves 
561-426-4862 
fernando.phs@gmail.com 

69



70



71



72



73



74



75



76


